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ENG Instructions for use (original)

CZ  Navod k poutziti (origindl)

DE Gebrauchsanweisungen (Ubersetzung)
DK Brugsanvisning (oversxttelse)

ESP Instrucciones de uso (traduccion)
EST Kasutusjuhend (tolge)

FIN Kéyttoohjeet (kainnos)

FR  Instructions d'utilisation (traduction)
GR O8nyiec xprong (Letdppaon)

HR  Upute za koristenje (prijevod)

HU  Felhasznaléi kézikonyv (forditds)

IT  Istruzioni per l'uso. (traduzione)

LT  Instructies voor gebruik (vertimas)
LV Naudojimo instrukija (tulkojums)
NL  Gebruiksaanwijzing (vertaling)

ENG USB docking station
CZ USB dokovaci stanice
DE USB-Dockingstation
DK USB-dockingstation
ESP Estacion de acoplamiento USB
EST USB dokkimisjaam
FIN USB -telakointiasema
FR Station d'accueil USB
GR X1aBuog ovvdeong USB
HR USB priklju¢na stanica
HU USB dokkoldéllomas
IT Stazione di docking USB
LT USB prijungimo stotis
LV USB dokstacija

NL USB-dockingstation
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CONNECTINGTO A PC

Insert the disk into the slot.

If necessary, connect an auxiliary
power supply.

Turn on the computer. Connect the
docking station to the PC's USB port.
Turn on the docking station using the
ON/OFF switch on the back.

An automatic installation will take
place. No external drivers are required.
Initialize and format the new disk in
Disk Manager (see image 2).

INFO

The chipset used supports NVMe/SATA
disks.

PRIPOJENI K PC

Zasunte disk do slotu.

V pfipadé potieby pfipojte pridavné
napajeni.

Zapnéte pocitac. Pipojte dokovaci
stanici k USB portu PC.

Zapnéte dokovaci stanici ON/OFF
prepina¢em na zadni strané.

Probéhne automaticka instalace.
Nejsou potieba zadné externi ovladace.
Novy disk inicializujte a naformatujte ve
Spravé diskl (viz obrazek 2).

INFO

Pouzity ¢ipset umoznuje provoz
NVMe/SATA diska.

ANSCHLUSS AN EINEN PC

Stecken Sie die Festplatte in die
Steckplatze.

SchlieBen Sie bei Bedarf die zusatzliche
Stromversorgung an.

Schalten Sie den Computer ein.
SchlieBen Sie die Dockingstation an den
USB-Anschluss des PCs an.

Schalten Sie die Dockingstation mit dem
ON/OFF-Schalter auf der Riickseite ein.
Eine automatische Installation findet
statt. Es sind keine externen Treiber
erforderlich.

Initialisieren und formatieren Sie die
neue Festplatte in der Datentragerver-
waltung (siehe Abbildung 2).

INFO
Der verwendete Chipsatz unterstutzt

den Betrieb von NVMe/SATA-Festplatten.

TILSLUTNING TIL EN PC

Indsaet disken i slotten.

Tilslut om nedvendigt ekstra
stromforsyning.

Teend computeren. Tilslut
dockingstationen til computerens
USB-port.

Teend dockingstationen med
ON/OFF-kontakten pa bagsiden.

En automatisk installation vil finde sted.
Der kraeves ingen eksterne drivere.
Initialiser og formater den nye disk i
Diskhandtering (se billede 2).

INFO

Den anvendte chipset understotter
NVMe/SATA-diske.

CONEXION A UN PC

Inserte el disco en la ranura.

En caso necesario, conecte
alimentacion adicional.

Encienda el Computador. Conecte
la estacién de acoplamiento al
puerto USB del PC.

Encienda la estacion de
acoplamiento con el interruptor
ON/OFF en la parte trasera.

Se llevaré a cabo una instalacian
automatica. No se requieren
controladores externos.

Inicialice y formatee el nuevo disco en
Administracion de discos

(véase imagen 2).

INFORMACION

El chipset utilizado permite el
funcionamiento de discos NVMe/SATA.

UHENDAMINE ARVUTIGA

Sisestage ketas pesasse.

Vajaduse korral tihendage lisatoide.
Lulitage arvuti sisse. Uhendage
dokijaam arvuti USB-porti.

Lulitage dokijaam sisse tagakiiljel asuva
ON/OFF-lilitiga.

Toimub automaatne paigaldus. Valiseid
draivereid ei ole vaja.

Initsialiseerige ja vormlndage uus ketas
kettahalduris (vt joonis 2).

INFO

Kasutatud kiibistik toetab NVMe/SATA
ketaste t66d.

LUTTAMINEN TIETOKONEESEEN
Aseta levy paikkaan.

Tarvittaessa kytke lisdvirta.
Kéynnista tietokone. Liitd telakka PC:n
USB-porttiin.

Kytke telakka paalle takana olevalla
ON/OFF-kytkimella.

Automaattinen asennus suoritetaan.
Ulkoisia ajureita ei tarvita.

Alusta ja formatoi uusi levy
Levynhallinnassa (katso kuva 2).

TIETOA

Kéytetty piirisarja tukee
NVMe/SATA-levyjen kayttoa.

CONNEXION A UN PC

Insérez le disque dans la fente.

En cas de besoin, connectez une
alimentation supplémentaire.
Connectez I'alimentation
supplémentaire.

Allumez l'ordinateur. Connectez la
station d'accueil au port USB du PC.
Allumez la station d’accueil a I'aide de
l'interrupteur ON/OFF situé a l'arriere.
Une installation automatique aura lieu.
Aucun pilote externe n'est nécessaire.
Initialisez et formatez le nouveau
disque(s) dans la Gestion des disques
(voir image 2).

INFO

Le chipset utilisé prend en charge les
disques NVMe/SATA.

X'YNAEZH ZE YIOAOTIZTH
Eloaydyete Tov Sioko otnv umodox.
Edv xpelaotei, ouvdéote mpdobetn
TPOYOdoaia.

Avoi€te Tov uToAoYIoTH. ZUVEEDTE TN
Bdon ouvdeong otn Bupa USB tou
uTToAOYIOTH.

Evepyormoljote t Bdon pe tov
Siakomtn ON/OFF oo miow pépoc.
Oa EeKVAOEL Hia QuTOpaTn
gykataotaon. Agv amatrtovvTat
ewtepikoi diokol.

ApPXIKOTIOIOTE Kal SIAHOPPWOTE TOV
véo Sioko otn Alaxeipton Aiokwv
(BA. elkova 2).

NMAHPO®OPIEZ

To xpnotponotovpevo chipset
vmootnpilet Siokoug NVMe/SATA.

SLO

POVEZIVANJE S RACUNALOM
Umetnite disk u utor.

Po potrebi prikljucite dodatno
napajanje.

Ukljucite ra¢unalo. Spojite dok stanicu
na USB priklju¢ak racunala.

Ukljucite dok stanicu prekidacem
ON/OFF na straznjoj strani.

Izvrsit ¢e se automatska instalacija. Nisu
potrebni vanjski upravljacki programi.
Inicijalizirajte i formatirajte novi disk u
Upravitelju diskovima (vidi sliku 2).

INFO

Koristeni Cipset podrzava NVMe/SATA
diskove.

CSATLAKOZTATAS A
SZAMITOGEPHEZ

Helyezze be a lemezt a nyilasba.
Sziikség esetén csatlakoztassa a
kiegészit6 tapellatast.

Kapcsolja be a szamitogépet.
Csatlakoztassa a dokkoloallomast a
szamitogép USB-portjahoz.
Kapcsolja be a dokkolééallomast a
hatoldali ON/OFF kapcsoldval.

Az automatikus telepités megtorténik.
Nincs szuikség kiilsé
illesztéprogramokra.

Inicializalja és formazza az Uj lemezt a
Lemezkezelében (lasd 2. dbra).

INFO

A hasznalt chipkészlet NVMe/SATA
lemezek mUikodését timogatja.

COLLEGAMENTO A UN PC
Inserire il disco nello slot.

Se necessario, collegare
I'alimentazione supplementare.
Accendi il computer. Collegare la
docking station alla porta USB del
PC.

Accendere la docking station
utilizzando l'interruttore ON/OFF

sul retro.

Avra luogo un'installazione
automatica. Non sono necessari

driver esterni.

Inizializzare e formattare il nuovo disco
in Gestione disco (vedere immagine 2).

NFO
II chipset supporta dischi NVMe/SATA.

PRIJUNGIMAS PRIE KOMPIUTERIO
|dékite diska j lizdg.

Jei reikia, prijunkite papildoma
maitinima.

Jjunkite kompiuterj. Prijunkite dok stotj
prie kompiuterio USB prievado.
Jjunkite dok stotj naudodami ON/OFF
jungiklj gale.

|renginys bus jdiegtas automatiskai.
Nereikia jokiy iSoriniy tvarkykliy.
Inicializuokite ir suformatuokite nauja
diska Disky tvarkymo jrankyje

(2r. 2 paveikslg).

INFO

Naudotas lusty rinkinys palaiko
NVMe/SATA disky naudojima.

SAVIENOSANA AR DATORU
Levietojiet disku slota.

Ja nepieciesams, pievienojiet papildu
baro avotu.

leslédziet datoru. Pievienojiet
dokstaciju datoram, izmantojot USB
portu.

leslédziet dokstaciju ar ON/OFF slédzi
aizmuguré.

Notiks automatiska instalacija. Nav
nepieciesami nekadi aréji draiveri.
Inicializéjiet un formatéjiet jauno disku
Disku parvaldiba (sk. attélu 2).

INFORMACLJA

Izmantotais Cipsets atbalsta
NVMe/SATA diskus.

ALB

AANSLUITEN OP EEN PC

Steek de schijf in de sleuf.

Sluit indien nodig extra voeding aan.
Zet de computer aan. Verbind het
dockingstation met de USB-poort van
de pc.

Zet het dockingstation aan met de
ON/OFF-schakelaar aan de achterkant.
Er zal een automatische installatie
plaatsvinden. Er zijn geen externe
drivers nodig.

Initialiseer en formatteer de nieuwe
schijf in Schijfbeheer (zie afbeelding 2).

INFO

De gebruikte chipset ondersteunt
NVMe/SATA-schijven.

TILKOBLING TIL EN PC

Sett disken inn i sporet.

Koble til ekstra stremforsyning om
nedvendig.

Start PC-en. Koble dockingstasjonen
til PC-ens USB-port.

Sla pa dockingstasjonen med
ON/OFF-bryteren pa baksiden.

En automatisk installasjon vil finne
sted. Ingen eksterne drivere er
nedvendige.

Initialiser og formater den nye disken i
Diskbehandling (se figur 2).

INFO
Den brukte brikkesett stotter
NVMe/SATA-disker.

NIAKNIOYEHHA A0 NK

BcTaBTe AncK y cnor.

Y pasi noTpebu nigkntoyiT foaaTkoBe
KUBNEHHS.

YBiMKHITb Komn'toTep. MigkniodiTs
JlOK-CTaHUito 4o USB-nopry MK,
YBIMKHITb JOK-CTaHLiilo 3a AJONOMOrol0

nepemukada ON/OFF Ha 3azHiit naHeni.

BinbyneTbcsa aBToMaTuuHe
BCTaHOB/NEHHA. 30BHiLLHI ipaBepy He
noTpi6Hi.

IHiuianisyiTe Ta BifpopmatyiTe HOBUIN
AncK y KepyBaHHi guckammn

(AMB. PUCYHOK 2).

IHOOPMAUIA

BukopucTaHui uinceT no3sonae
BuKopuctoBysat NVMe/SATA aucku.

LIDHJA ME PC

Fusni diskun né slot.

Nése éshté e nevojshme, lidhni
furnizim shtesé me energji.

Ndizni kompjuterin. Lidhni stacionin e
dokimit me portén USB té PC-sé.
Ndizni stacionin e dokimit me celésin
ON/OFF né pjesén e pasme.

Do té béhet njé instalim automatik.
Nuk kérkohen drejtues té jashtém.
Inicializoni dhe formatoni diskun e ri né
Menaxhimin e Diskut (shih figurén 2).

INFO

Chipset-i i pérdorur mbéshtet
funksionimin e disqeve NVMe/SATA.
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CBbP3BAHE KbM MNK

MNMocTaBeTe Ancka B cnoTta.

TMpy HEOBXOAVMMOCT CBBPXKETE
AOMbIHNTENHO 3aXpaHBaHe.
Bkniouete KomnioTbpa. CBbpKETE
[OKVHT cTaHuuATa ¢ USB nopTa Ha
KOMMIOTbpa.

BkntoueTe JOKVHT CTaHUMATa C
npesknoysatens ON/OFF

Ha 3ajHaTa CTpaHa.

LLle ce n3BbpPLIM aBTOMATUYHA
nHcTanaumsa. He ce nsmckear
[OMbAHUTENHW ApaiiBepu.
Whnymnanusvparite n dopmatmpaiite
HOBWA ANCK Ype3 YnpaBneHve Ha
[LNCKoBe (BVXK purypa 2).

NHO®OPMALMA
M3non3saHnAT unnceT noaabpxa
NVMe/SATA guckose.

POVEZIVANJE SA RACUNAROM
Umetnite disk u slot.

Po potrebi prikljucite dodatno
napajanje.

Ukljucite ra¢unar. Povezite dok stanicu
s USB portom racunara.

Ukljucite dok stanicu prekida¢em
ON/OFF na zadnjoj strani.

Automatska instalacija ce se izvrsiti.
Nisu potrebni vanjski drajveri.

Novi disk inicijalizirajte i formatirajte u
Upravitelju diskova (vidi sliku 2).

INFO
Koristeni ¢ipset omogucava rad
NVMe/SATA diskova.
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PODLACZANIE DO

KOMPUTERA

Wt6z dysk do slotu.

W razie potrzeby podfacz dodatkowe
zasilanie.

Wtacz komputer. Podfacz stacje dokujaca
do portu USB komputera.

Wiacz stacje dokujaca za pomocy
przetacznika ON/OFF z tytu urzadzenia.
Nastgpi automatyczna instalacja.

Nie sa wymagane zadne zewnetrzne
sterowniki.

Zainicjalizuj i sformatuj nowy dysk w
Zarzadzaniu dyskami (patrz rysunek 2).

INFORMACIJE
Zastosowany chipset obstuguje dyski
NVMe/SATA.

LIGAGAO A UM PC

Insira o disco no slot.

Se necessario, conecte alimentagédo
adicional.

Ligue o computador. Conecte a estacao
de acoplamento a porta USB do PC.
Ligue a estacdo de acoplamento com o
interruptor ON/OFF na parte traseira.
Seré iniciada uma instalacao
automatica. Ndo sao necessarias drivers
externas.

Inicialize e formate o novo disco no
Gerenciador de Discos (ver imagem 2).

INFO
O chipset utilizado permite o
funcionamento de discos NVMe/SATA.

1. CONNECTINGTO A PC

A Plug M.2 NVMe or SATA disk
n
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M.2 NVMe/SATA
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1
B Connect the USB cable

C Connect an optional power supply if needed
D Turn on the docking station

OFF/ON
(mm]

USB-C
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CONECTAREA LA UN PC

Introduceti discul in slot.

Daca este necesar, conectati
alimentarea suplimentara.

Porniti calculatorul. Conectati statia de
andocare la portul USB al PC-ului.
Porniti statia de andocare cu
comutatorul ON/OFF de pe partea din
spate.

Va avea loc o instalare automatd. Nu
sunt necesare drivere externe.
Initializati si formatati discul noi in
Gestionarea discurilor (vedeti figura 2).

INFO
Setul de cipuri utilizat acceptd discuri
NVMe/SATA.

2. INITIALIZE THE NEW DISK AND
FORMAT IT IN DISK MANAGEMENT

printscreen ENG W11

“©Disk 2 I
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Offline
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Help
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PRIPOJENIE K POCITACU

Zasunite disk do slotu.

V pripade potreby pripojte dodatocné
napajanie.

Zapnite pocitac. Pripojte dokovaciu
stanicu k USB portu PC.

Zapnite dokovaciu stanicu ON/OFF
prepinacom na zadnej strane.
Prebehne automaticka intalacia. Nie su
potrebné Ziadne externé ovladace.
Novy disk inicializujte a naformatujte v
Sprave diskov (pozri obrazok 2).

INFO
Pouzity Cipset umoznuje prevadzku
NVMe/SATA diskov.

SAFE DISCONNECTION OF
EXTERNAL DEVICE

Safely Rermove Hardware and Eject Media

O © 0 5
o 11:35
v OING BN ® 0003
printscreen ENGW11

POVEZOVANJE Z RACUNALNIKOM
Vstavite disk v rezo.

Po potrebi prikljucite dodatno
napajanje.

Vklopite racunalnik. Povezite dokiralno
postajo na USB-prikljucek racunalnika.
Vklopite dokiralno postajo s stikalom
ON/OFF na zadniji strani.

Izvedla se bo samodejna namestitev.
Zunaniji gonilniki niso potrebni.
Inicializirajte in formatirajte nov disk v
Upravljanju diskov (glej sliko 2).

INFO
Uporabljena cipovja podpirajo
NVMe/SATA diske.

POVEZIVANJE NA PC

Ubaci disk u slot.

Po potrebi povezite dodatno napajanje.
Ukljuci racunar. Povezi dok stanicu sa
USB portom racunara.

Ukljuci dok stanicu prekidacem
ON/OFF na poledini.

Obavice se automatska instalacija. Nisu
potrebni eksterni drajveri.

Inicijalizuj i formatiraj novi disk u
Upravljacu diskova (vidi sliku 2).

INFO
Koris¢eni Cipset podrzava NVMe/SATA
diskove.

ANSLUTNING TILL EN PC
Satt in disken i slitsen.

Anslut vid behov extra stromforsérjning.

Sla pa datorn. Anslut dokningsstationen
till datorns USB-port.

Sla pa dokningsstationen med
ON/OFF-strombrytaren pa baksidan.

En automatisk installation gors. Inga
externa drivrutiner behdvs.

Initiera och formatera den nya disken i
Diskhantering (se bild 2).

INFO
Det anvénda chipsetet stodjer
NVMe/SATA-diskar.

BIR BILGISAYARA BAGLANMA

Diski yuvaya takin.

Gerekirse ek gti¢ kaynagini baglayin.
Bilgisayari agin. Docking istasyonunu
PC'nin USB portuna baglayin.

Docking istasyonunu arka taraftaki
ON/OFF anahtariyla agin.

Otomatik bir yiikleme gerceklesecektir.
Harici stirictilere gerek yoktur.

Yeni diski Disk Yonetimi'nde baslatin ve
formatlayin (bknz. sekil 2).

BiLGI

Kullanilan gipset NVMe/SATA diskleri
destekler.

TECHNICAL SPECIFICATION

Dock
ON/OFF switch

LED indication

OFF - NO CONNECTION O
ON-DOCKCONNECTED ©
FLASHING - DATA TRANSFER -O -

NVMe or SATA M.2 slot
All disk sizes
All disk capacities

Plug and Play
Hot Plug - TRIM
UASP « SMART - BOOT

10Gbps
connection
to a computer
Notebook  Mobile Device
1 USB-CDC=5V
Y Optional power input for disks
OFF/ON USB-C DC5v with higher power requirements
O | = = O 5V Power
Adapter
H|
s N
OO0
PACKAGE CONTAINS
M2 NVMe/SATA USB-Cdock
[ e[ [ee W AT A e e e e
oJE—— USB C-C cable 25cm
USB C>A adapter
multilingual quick guide
AXAGON 0S SUPPORTED
Windows (min. 8.1 and later)
O mac0s - iPados « i0S - Linux

J Chrome 0S - Android
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TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the PRODUCT
SUPPORT tab at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.cz.

At the end of its service life, do not throw the product into household waste; take it to a collection point for electrical
equipment recycling. For information about collection and recycling programmes in your country, contact your local
authorities or the retailer who sold you the product.

EU dedlaration oftonformit¥: The device complies with the harmonisation legislation of the Eum?ean Union
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). The complete EU declaration of conformity is available from the
manufacturer.

Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The manufacturer disclaims any liability for
damage that may occur due to improper use of the product or failure to follow the instructions contained herein.
Product use other than specified must be consulted with the manufacturer.

Do not use the product in humid or explosive environments and near flammable substances.

Degree of Protection 20. The appliance is protected against contact with a finger; the appliance is not protected
against water ingress.

Appliance of protection class Il according to IEC 60536 — appliance with double insulation.

The appliance is intended for indoor use in standard conditions only.

<
~
S

O

TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manudly a ovladate naleznete na strance produktu v zalozce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? Napiste nasi technické podpofe support@axagon.cz.

Po skonct nosti neodhazujte vyrobek do domovniho odpadu, ale odneste jej na shérné misto pro recyklaci
elektrickych zafizeni. Informace o shérnych a recyklacnich programech ve vasi zemi vam poskytnou mistni Urady nebo
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

EU PROHLASENT 0 SHODE: Zaizeni je ve shodé s harmonizaénimi pravnimi predpisy Evropské unie 2014/30/EU (EMC) a
2011/65/EU (RoHS). Kompletni EU prohla3eni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

Pred pouzitim vyrobku je uzivatel povinen si prostudovat ndvod k pouZiti. Vyrobce se zfi ézodﬁcvédnoni za skody, k

yrobce
nimz mize dojit v ddsledku nespravného pouziti vyrobku nebo nedodrzeni pokyni obsazenych v tomto nvodu. Jiné

pouziti vyrobku je nutno konzultovat s vyrobcem.

Vyrobek nepouzivejte ve vihkém nebo vjbusném prostredia v blizkosti holavych latek.

Stupen kryti 20. Zafizen je chrdnéno pred dotykem prstu, zafizeni neni chranéno proti vniknuti vody.
Iafizeni tiidy ochrany Il podle [EC 60536 - zafizeni s dvojitou izolaci.

Zafizeni je urceno vyhradné pro pouZiti ve vnitfnich prostorech a béznjch podminkach.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
technischén Support: support@axagon.cz.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill; bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir
das Recycling von Elektrogeréten. Informationen iiber Sammel- und Recychngpro%‘ramme in lhrem Land erhalten Sie
bei Ihren lokalen Behdrden oder bei dem Handler, der Ihnen das Produkt verkauft hat.

EU-Konformitatserklarung: Das Gerat entspricht den Harmonisierunﬁsgeselzen der Europaischen Union 2014/30/EU
(EMC) und 2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller erhaltlich.

Der Benutzer ist verf[']ﬂi(hlel, vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller lehnt

jede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsa(h?emaﬁen Gebrauch des Produkts oder durch Nichtbeachtung der darin

enthaltenen Anweisungen entstehen kinnen. Eine andere als die angegebene Verwendung des Produkts muss mit

dem Hersteller konsultiert werden.

\SleLwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nahe von entflammbaren
ubstanzen.

Schutzart 20. Das Gerat ist gegen Beriihrung mit dem Finger geschiitzt; das Gerat st nicht gegen das Eindringen von
Wasser geschiitzt.

Gerdt der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerét mit doppelter Isolierung.

Das Gerat st nur fiir den Innengebrauch unter Standardbedingungen bestimmt.
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TEHNILINETUGI: Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate toote lehekiiljelt vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressil
www.axagon.eu. Miski ei aidanud? Kirjutage meie tehnilisele toele: support@axagon.cz.

Seadme tooea loppedes arge visake seda kodumajapidamisjaatmete hulka, viige see elektriseadmete taaskasutamise
kogumispunkti. Teavet teie riigi kogumis- ja ringlussevotuprogrammide kohta saate kohalikust
omavalitsusest voi toote miitinud jael It.

ELi vastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Liidu iihtlustamisaktidele 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).
Taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud tutvuma kasutusjuhendiga. Tootja ei vastuta mis tahes kahju eest, mis
voib tekkida toote ebaéiEe kasutamise vai selles sisalduvate juhiste eiramise tottu. Toote kasutamisel,

mis ei vasta ettenahtud Kasutusviisidele, tuleb konsulteerida tootjaga.

Airge kasutage toodet niiskes vai plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike ainete Iheduses.

Kaitseaste 20. Seade on kaitstud sormega kokkupuute eest, seade ei ole kaitstud vee sissepadsu eest.

Il kaitseklassi seade vastavalt IEC 60536 - topeltisolatsiooniga seade.

Seade on ette nahtud iseks ainult si

TEKNINEN TUKI: Listietoa, UKK, ahjekiialja ajurit 16ydat tuotesivun TUOTETUKI -valilehdeltd osoitteesta
www.axagon.eu. Eiko mikaan auttanut? Laheta viesti tekniseen tukeemme osoitteeseen: support@axagon.cz.

Al laita tuotetta sekajtteeseen palveluajan jalkeen; vie se sahkblaitteiden kierratykseen. Lisitietoa kierritys- ja
keraysohjelmista maassasi saat paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta, joka myi tuotteen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: Laite on EumoFan unionin 2014/30 / EU (EMC) ja 2011/65 / EU (RoHS)
yhdenmukaistamislainsaadannon mukainen. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
valmistajalta.

Kayttaja on velvollinen lukemaan kéyttdohjeet ennen tuotteen kéyttoa. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka
johtuvat tuotteen vadrinkdytdstd tai tdssd annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Jos tuotetta kéytetaan
‘muuhun kuin maarattyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava yhteytta.

Ala kéyta tuotetta kosteassa tai rajahtavssa ymparistossa ja lahelld syttyvid aineita.

Suojaustaso 20. Laite on suojattu sormien kosketukselta; laitetta ei ole suojattu vedelta.

Laite on EC 60536 Il mukainen - laite

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisétiloissa tavallisissa olosuhteissa.
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SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des informations complémentaires, des questions fréquemment posées, des
manuels et des pilotes sur la page du produit sous I'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a aidé?
Ecrivez a notre support technique: support@axagon.cz.

Alafindesa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres ; amenez-le a un point de collecte pour

le retktlage des équipements électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et de

recyclage dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant qui vous a vendu le produit.

Déclaration de conformité de I'VE: L'a;ﬂ)arell est conforme a [a |€gislation d'harmonisation de 'Union européenne

fZOQ{I/}U/UE (EMC) et 2011/65/UE (RoHS). La déclaration de conformité compleéte de I'UE est disponible aupres du
fabricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages pouvant résulter d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions contenues
dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.
Nutilisez pas le produit dans des environnements humides ou explosifs et a proximité de substances inflammables.

Degré de protection 20. L'appareil est protégé contre le contact avec un doigt ; 'appareil n'est pas protégé contre la
pénétration d'eau.

Appareil de classe de protection Il selon la norme IEC 60536 - appareil & double isolation.

Lappareil est destiné & étre utilisé a I'intérieur dans des conditions normales uniquement.
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TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede sper%smél, manualer og drivere findes pa produktsiden i
PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.

Ved enden af dens brug, skal du ikke smide produktet ud i tag den til eti i som
Fenbruger elektrisk udstyr. For mere information om indsamling og genbrugs programmer i dit land, kontakt de

[okale myndigheder eller dem som solgte dig produktet.

EU deklaration af overensstemmelse: Enheden er i overensstemmelse med harmoniserings lovgivningen af den
Europaeiske Union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen af overensstemmelse er
tilgaengelig fra fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren pakraevet af leese hru?ermannalen. Fabrikanten fralaegger sig alt ansvar for skade
der kan'ske ved forkert brug af produktet, eller ved at falge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over specificeret
skal konsulteres med fabrikanten.

Brug ikke produktet i fugtige eller eksplosive miljoer og taet ved brandbare substanser.

Bedxkynelsesgvad 20. Apparatet er beskyttet mod kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mod vand
indtraengen.

Apparat af beskyttelsesklasse Il i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbelt isolation.

Apparatet er kun beregnet til indendors brug under normale omstaendigheder.

ESP

~ o

:® P

=]

SOPORTE TECNICO: Mas Informacion, Preguntas frecuentes, manuales y drivers pueden ser encontrados en la pagina
del producto en la pestafia de SOPORTE DE PRODUCTO en www.axagon.eu. {No fue de ayuda? Escriba a nuestro
soporte técnico: support@axagon.cz.

Alfinal de su vida ttil, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo a un punto de recoleccién de equipos
eléctricos para su reciclaje. Para informacin sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte a sus
autoridades locales o al distribuidor que le vendid el producto.

Dedlaracion de conformidad de la UE: El dispositivo cumple con la legislacion de armonizacién de la Unidn Europea
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). La declaracion de conformidad de la UE completa se encuentra disponible
desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario estd obligado a leer las instrucciones de uso. El fabricante niega cualquier
responsabilidad por dafio que pueda ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de Ia falla al seguir las
instrucciones que figuran en el presente documento. Utilizar el producto para algo mas aparte de lo especificado debe
ser consultado con el fabricante.

No utilice el producto en ambientes himedos o explosivos o cerca de sustancias inflamables.

Grado de Proteccién 20. El aparato esta protegido contra el contacto con un dedo, el aparato no esta protegido contra
la entrada de agua.

Aparato con clase de proteccion Il de acuerdo con IEC 60536 — aparato con doble aislamiento.

El aparato estd destinado para uso en interioresy solo bajo condiciones estandar.
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Hag uMooTPIEN; Support@axagon.cz.
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TePIouMOyN¢ avakuKAQGIWY NAEKTPIKOY GUOKEVGV. Ma i { i 0
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épelkapia sueﬂvri Yia {nutéc mou propei va mpokAnBouv amé T Aaveacpévn yprion Tou mpoiovtog, 1 o€ mepinTwon
mou 0 )(pr']mrls akohouBriael AdBog Tic 0dnyie¢ Tou mapéyovtal e To mpoiov. fia omotadrimote xprion Tou mpoidvtog
Tépav e up Tov

Mnv xpnotpomoteite o mpoidv o€ uypa r} ekpKTIko MepIBAAoV, fj KovTd o€ EUNeKT KA.

Babpdg mpootaaiac 20. H ouokeur eivat mpootateupévn and enagn pe Ta ddytuha: H ovokeun Sev mpootatevetal and
Tovepo.

Yuokevr| npoataciag kAdong Il oUpgwva e To IEC 60536 — ouokeur e Simhi} povwar).

H ouakeur) mpoopiletat yia xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOU HOVO.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, esto postavljena pitanja, priruénike upravljacke programe mozete pronaci na
stranici proizvoda pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Pisite nasoj
tehnickoj podrici: support@axagon.cz.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u kucni otpad; odnesite ga u zbimo mjesto za recikliranje elektricne opreme.
Zainformacije 0 programima za prikupljanje i recikliranje u vasoj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu koji
vam je prodao proizvod.

EU izjava o uskladenosti: Ureﬂai'{'e uskladen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU
(RoHS). Gelovita EU izjava o sukladnosti dostupna je kod proizvodaca.

Prije koristenja proizvoda, korisnik je duzan procitati upute. Proizvodat se odrice svake odgovornosti za Stetu koja
moze nastati zbog nepravilne uporabe proizvodaili nepridrzavanja ovdje navedenih uputa. Za koristenje proizvoda za
svrhu koja nije ovdje navedena, potrebno je konzultirati se s proizvodacem.

Ne koristite uredaj u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih tvari.

Stupanj zastite 20. Uredaj e zasticen od dodira prstima; uredaj nije zasticen od izlaganja tekucini.

Primjena klase zatite Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima.
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TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovabbi informécidkért, GYIK kérdésekért, itmutatokert és illesztoj ért latogasson el
atermék TAMOGATAS lapjéra a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? Irjon a technikai tamogatési csapatunknak:
support@axagon.cz.

A terméket az élettartama végén ne dobja héztartasi ; vigye az elektromos
tjrahasznositasahoz sziikséges gydijtohelyre. Az orszagaban talalhato gelu’]iési és (jrahasznositasi programokkal

Sap(solatos informécickért vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal vagy a kereskeddvel, aki a terméket eladta

EU tanisitvany nyilatkozat: A késziilék meLLI]fele\ az Eurdpai Unid 2014/30/EU (EMC) és 2011/65/EU (RoHS)
iZdcios j lyainak. A teljes E lsitvanyi nyilatkozat a gyartotol szerezhetd be.

A termék hasznalata elditt a felhasznld koteles elolvasni a haszndlati itmutatét. A gyart nem véllal feleldsséget a
kdrért, amely a termék nem rendeltetésszerd hasznélata vagy az itt taldlhatd utasitasok be nem tartdsa miatt
j megadott eltéro elott egyeztetni kell a gyartéval.

Ne hasznalja a terméket nedves vagy robbanasveszélyes kornyezetben és gyilékony anyagok kozelében.
20-as védelmi szint. A késziilék védve van az ujjal val érintkezés ellen; a késziilék nem védett a viz behatoldsa ellen.
1. Védelmi osztély az IEC 60536 szerint - kettds szigetelésii késziilék.

Akésziiléket beltéri haszndlatra hagyomanyos koriilmények kozott tervezték.
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SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella pagina del
prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
supporto tecnico: support@axagon.cz.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; portarlo in un punto di raccolta peril
riciclaggio degli apparecchi elettrici. Per informazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contattare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il dispositivo & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione Europea
2014/30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS). La dichiarazione di conformita completa dell'UE é disponibile presso il
produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere le istruzioni per |'uso. Il produttore declina ogni
responsabilita per danni che possono verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata osservanza
delle struzioni contenute nel presente documento. Un uso del prodotto diverso da quello specificato deve essere
consultato con il produttore.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di sostanze infiammabili.

Grado di protezione 20. L'apparecchio & protetto contro il contatto con un dito; I'apparecchio non & protetto contro
lingresso di acqua.

Apparecchio di classe di protezione Il secondo [EC 60536 - apparecchio con doppio isolamento.

L'apparecchio & destinato all'uso interno solo in condizioni standard.

SIERC)

TECHNINE PAGALBA: Daugiau informacijos, DUK, vadovus ir tvarkykles rasite gaminio puslapyje, skirtuke PRODUKTO
PRIEZIURA, adresu www.axagon.eu.
Niekas nepadéjo? Kreipkités miisy techninés pagalbos tarnyba: support@axagon.cz.

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, neiSmeskite joé’ buitines atliekas; nuneskite jj  elektros jrangos perdirbimo
mo

suri punkta. Informacijos apie surinkimo ir perdirbimo programas savo 3alyje teiraukités vietos valdzios
institucijy arba gaminj pardavusio mazmenininko.

ES atitikties deklaracija: Prietaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES
(RoHS). Visa ES atitikties deklaracijg galima gauti i$ gamintojo.

Pries pradédamas naudoti gaminj, naudotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybes uZ Zala, kuri gali atsirasti dél netinkamo gaminio naudojimo arba Cia pateikty instrukcijy nesilaikymo.
Dél kitokio, nei nurodyta, gaminio naudojimo reikia pasitarti su gamintoju.

Nenaudokite gaminio drégnoje ar sprogioje aplinkoje ir 3alia degiy medziagy.

Apsaugos laipsnis 20. Prietaisas apsaugotas nuo prisilietimo pirstu; prietaisas neapsaugotas nuo vandens patekimo.
Il apsaugos klases prietaisas pagal IEC 60536 — prietaisas su dviguba izoliacija.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose standartinémis salygomis.
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TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdctosjan(é&umus, instrukcijas un draiverus var atrast
Www.axagon.eu ‘)mdukm lapa, zem cilnes PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problému? Rakstiet misu
tehniskajam atbalstam: support@axagon.cz.

Produkta kalposanas laika heigés neizmetiet produktu ikdienas atkritumos, bet nogadajiet to elektroiekartu
savaksanas un parstrades punkta. Lai sanemtu informaciju par savakanas un parstrades programmam sava valsti,
sazinieties ar attiecigajam vietejam iestadem vai mazumtirgotaju, kas jums pardeva produktu.

ES athilstibas deklaracija: lerice atbilst Eimﬂas savienibas saskanosanas tiesibu aktiem 2014/30/EU (EMC) un
2011/65/EU (RoHS). Pilna ES atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja.

BLietotajam ir pienakums pirms produkta lietosanas izlasit lieto3anas instrukciju. Razotajs atsakas no jebkadas
atbildibas A)ar bojajumiem, kas var rasties produkta nepareizas lietosanas vai 0 un sekojoso instrukciju neievérosanas
rezultata. Par produkta lietosanu arpus noraditajam normam ir jakonsultéjas pie razotaja.

Nelietojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un degosu vielu tuvuma.

Aizsardzibas limenis 20. lerice i aizsargata pret saskari ar pirkstiem. lericei nav aizsardzibas pret adeni vai mitrumu.

Il drosibas klases ierice, atbilstosi IEC 60536 — ierice ar dubultu elektroizolaciju.

lerice ir paredzéta lieto3anai tikai iekstelpas, standarta apstaklos.
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meer informatie, veel gestelde vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te
vinden op deEn‘)duk(tpagina op het PRODUCT SUPPORT-tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf
naar onze te G

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar breng het naar een '\nzame\tum voor
recycling van elektrische ap‘)ara(uur. Voor i inzame- en recydli 'sin uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke autoriteiten of met de detailhandelaar die u het product heeft verkocht.

EU conformiteitsverklaring: Het apparaat voldoet aan de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/30/EU
(EMC) en 2011/65/EU (RoHS). De volledige EU conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de fabrikant.

Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de gebruiksaanwijzing te lezen. De fabrikant wijst elke
aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet opvolgen van de
'\nstvluct(i!es in deze handleiding. Het gebruik van het product anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant worden
overlegd.

Gebruik het product nietin een vochtige of explosieve omgeving en in de buurt van ontvlambare stoffen.

Beschermingsgraad 20. Het apparaat is beschermd tegen contact met een vinger; het apparaat is niet beschermd
tegen het binnendringen van water.

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik bil

NOR  TEKNISK STOTTE: Mer informasjon, ofte stilte 'srarsmé\, manualer og drivere kan finnes pa produktsiden under
)
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PRODUKTSTATTE-fanen pa www.axagon.eu. Hjalp ingenting? Skriv til var tekniske stotte: support@axagon.cz.

Ved slutten av levetiden, ikke kast produktet i ta dettil eti
av elektrisk utstyr.For i j i i

i for resi
.| idittland, kontakt lokale
myndigheter eller forhandleren som solgte deg pmdu:i(m.

EU-samsvarserklaering: Enheten overholder harmoniseringslovgivningen i Den europeiske union 2014/30/EU (EMC)
09 2011/65/EU (RoHﬁ. Den komplette EU- ertilgjengelig fra

For produktet tas i bruk, er brukeren forpliktet til & lese bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seE ethvert ansvar
for skade som kan oppsta pa grunn av feil bruk av produktet eller manglende overholdelse av instruksjonene i
denne. Produktbruk annet enn spesifisert ma konsulteres med produsenten.

Ikke bruk produktet i fuktige eller eksplosive miljoer og i nerheten av brennbare stoffer.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mot kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mot
vanninntrengning.

Apparat av beskyttelsesklasse I i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbel isolasjon.

Apparatet er kun beregnet for bruk innendars under standardforhold.
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POMOCTECHNICZNA: Wiecej informadji, czgsto zadawane pytania, instrukcje obstugi i sterowniki mozna znaleic na
stronie produktu w zaktadce wsparcie produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.cz.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wyrzucac w odpadach komunalnych: nalezy zanies¢ je do
punktu zbiorki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego. Aby uzyskac informacje o programach zbiorki i recyklingu w
twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca, ktory sprzedat i produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urzidzeniejestz jodne z przepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/30/UE (EMC) i
ZO11/65/UE%RUHSJ. Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowiazany do przeczytania instrukgji uzytkownika. Producent zrzeka sig
wszelkie] odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wystapic w wyniku niewfasciwego ui{ﬁkﬂwania rmduktu lub
nieprzestrzegania zataczonych instrukgji. Zastosowanie produktu inne niz okreslone musi by¢ skonsultowane z
producentem.

Nie nalezy uzywac produktu w $rodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz w poblizu substandji tatwopalnych.

Stopieri ochrony 20. Urzadzenie jest chronione przed kontaktem z palcem; urzadzenie nie jest chronione przed
wniknigciem wody do wnetrza obudowy.

Zastosowanie klasy ochronnej Il zgodnie z IEC 60536 - urzadzenie z podwdjng izolacja.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach tylko w standardowych warunkach.
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SUPORTE TECNICO: Mais informagdes, FAQs, manuais e drivers podem ser encontrados na pagina do produto no guia
SUPORTE AQ PRODUTO em www.axagon.eu. Nao encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte técnico:
support@axagon.cz.

No final da sua vidatil, ndo deite o produto para o lixo doméstico; leve-o a um ponto de recolha para reciclagem de
equipamentos elétricos. Para obter informagoes sobre os programas de recolha e reciclagem no seu pais, entre em
contato com as autoridades locais ou o revendedor que lhe vendeu o produto.

Declaragdo de conformidade UE: Este disgmsitivu estd em conformidade com a legislagdo harmonizada da Uniao
Europeia 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS). A declaragao de conformidade UE complete esta disponivel através
do fabricante.

Antes de usar este Emdum, o utilizador estd sujeito a leitura das instrugdes de utilizacao. O fabricante isenta-se de
qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso imprdprio do produto, ou falha em seguir as
instrugdes aqui contidas. Utilizagoes do produto para além do especificado devem ser consultadas com o fabricante.
Nao use o produto em ambientes himidos ou explosivos e proximo a substancias inflaméveis.

Grau de Protecdo 20. 0 aparelho estd protegido contra contacto com o dedo; o aparelho néo esté protegido contra
penetragdo de dgua.

Aparelho com protegdo classe Il em conformidade com IEC 60536 — aparelho com isolamento duplo.

0 aparelho destina-se a uso em interior apenas em condigdes-padrao.

RO

SUPORTTEHNIC: Mai multe informatii, intrebari frecvente, manuale si drivere pot fi Eésile pe pagina produsului in fila
SUPORT PRODUS la www.axagon.eu. Nimic nu a ajutat? Scrieti asistentei noastre tefinice: support@axagon.cz.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile menajere; duceti-I la un punct de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice. Pentru informatii despre programele de colectare si reciclare din tara dvs.,
contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Detlaragia de conformitate UE: Dispozitivul respecta legislatia de armonizare a Uniunii Europene 2014/30/UE (EMC) si
2011/65/UE (RoHS). Declaratia completa a UE de conformitate este disponibila de la producator.

Tnainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat s citeasc instructiunile utilizatorului. Producétorul nu fsi asuma
raspunderea pentru daunele care J)m aparea din cauza utilizarii necorespunzatoare a produsului sau a nerespectarii
instructiunilor continute fn acest document. Utilizarea produsului, alta decét cea specificata, trebuie consultata cu
producatorul.

Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea substantelor inflamabile.

Nivel de protectie 20. Aparatul este protejat impotriva contactului cu un deget; aparatul nu este protejat impotriva
patrunderii apei.

Aparat de clasa Il de protectie conform [EC 60536 - aparat cu izolatie dubla.

Aparatul este destinat utilizarii interioare numai in condifii standard.
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TECHNICKA PODPORA: Viac informécif, FAQ, manudly a ovladace na';‘dele na stranke produktu v zélozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢ nepomohlo? NapiSte nasej technickej podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu, ale odneste ho na zberné miesto pre recyklaciu
elektrickych zariadeni. Informacie o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytni miestne trady
alebo predajca, u ktorého bol vyrobok zaktipeny.

EU VYHLASENIE 0 ZHODE: Zariadenie je v silade s harmonizaénymi pravnymi predpismi Eurpskej dnie 2014/30/EU
(EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletné EU vyhlasenie o zhode je k nahliadnutiu u vjrobcu.

Pred pouzitim v{ obku je uzivatel'povinny si prestudovat ndvod na pouZitie. \ijrobca sa zrieka zodpovednosti za Skody,
ktoré mozu vznikniit v dosledku nespravneho pouzitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v tomto
navode. Iné poufitie vjrobku je nutné konzultovat's vjrobcom.

\iyrobok nepouzivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredia v blizkosti horfavych latok.

Stupef krytia 20. Zariadenie je chranené pred dotykom prsta, zariadenie nie je chranené proti vniknutiu vody.
Zariadenie triedy ochrany Il podla [EC 60536 - zariadenie s dvojitou izoldciou.

Zariadenie je urcené vyhradne pre poufitie vo vitornych priestoroch a v beznych podmienkach.
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TEHNICNA PODPORA: Ve¢ infmma{g, kmgas\u zastavljena vprasania, prirocnike in gonilnike lahko naﬂ'de\e nastrani
izdelka v zavihku PODPORA ZA IZDELKE ha www.axagon.eu. Ni nic od tega pomagalo? Pisite nasi tehnicni podpori:
support@axagon.cz.

Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke; odnesite na zbirno mesto za recikliranje
elektricne ofreme‘ Zainformacije o programih zbiranja in recikliranja v vasi drzavi se obmite na lokalne oblasti ali
prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Iz&ava EU o skladnosti: Naprava je v skladu z harmonizacijsko zakonodajo Evropske unije 2014/30/EU (EMC) in
2011/65/EU (RoHS). Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolzan prebrati navodila za u‘mvabu. Proizvajalec zavraca kakr$no koli odgovornost
za $kodo, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka ali neupostevanja tukaj vsebovanih navodil. Za uporabo
izdelka, ki ni navedena, se je potrebno posvetovati s proizvajalcem.

Izdelka ne uporabljajte v vlaznem ali eksplozivnem okolju in v bliZini vnetljivih snovi.

Stopnja zasite 20. Aparat je zasciten pred dotikom s prstom; naprava ni zasitena pred vdorom vode.

Naprava zastitnega razreda Il po IEC 60536 — naprava z dvojno izolacijo.

Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo v standardnih pogojih.

SRB

TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, esto postavljena pitanja, prirucnici i drajveri mogu se naci na stranici proizvoda
u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.cz.

Na kraju veka trajanja, ne bacajte proizvod u kuni otpad; odnesite ga na punkt za reciklazu elektricne opreme, Za
informacije o programima za prikupljanje i reciklazu u vasoj zemlji, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca koji vam je
prodao proizvod.

Izjava o usaglasenosti sa EU standardima: Uredaj se usaglasava sa standardima harmonizacije Evropske unije
2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o usaglasenosti sa EU standardima dostupna je od
proizvodaca.

Pre koriS¢enja proizvoda, korisnik je obavezan da protita uputstva za upotrebu. Proizvodat odbija odgovornost za Stetu
koja moze nastati usled nepravilne upotrebe proizvoda ili nepostovanja ovde sadrzanih uputstava. Upotreba proizvoda
koja nije navedena mora se konsultovati sa proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih materija.

Stepen zastite 20. Aparat je zasticen od dodira prstom; aparat nije zasticen od prodora vode.

Aparat klase Il prema [EC 60536 - aparat sa dvostrukom izolacijom.

Aparat je namenjen za unutra$nju upotrebu samo u standardnim uslovima.

SWE TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga frégor, manualer och drivrutiner finns pa produktsidan under fliken
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PRODUKTSUPPORT pa www.axagon.eu. Hjalpte

Nlav produkten dr fardig anvand, slang den inte i hushallsavfallet. Lamna den till en dtervinningscentral for
elutrustning.

For information om insamlings- och atervinning i ditt land, kontakta de lokala myndigheterna eller aterforsaljaren
som salde produkten.

et inte? Skriv till var tekniska support: support@axagon.cz.

EU-forsakran om overensstammelse: Enheten uppfyller EU:s harmoniserade lagstiftning 2014/30/EU (EMC) och
2011/65/EU (RoHS). EU:s fullsténdiga forsakran om dverensstimmelse finns att fa fran tillverkaren.

Innan produkten anvands skyldig att lasa i i Tillverkaren friskriver sig fran nagot
som helst ansvar for skador som kan uppstd pa grund av felaktig anvindning av produkten eller underlatenhet att
folja i i som star har. Vid andning annan dn angiven maste tillverkaren radfragas.

Anvénd inte produkten i fuktiga eller explosiva miljoer eller i narheten av brandfarliga amnen.
Skyddsgrad 20. Anordningen &r skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen r ej skyddad mot vattenintag.
Anordning i skyddsklass Il enligt IEC 60536 - anordning med dubbel isolering.

Anordningen dr enbart avsedd for inomhusbruk under normala forhdllanden.
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TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, kullanim kilavuzu ve siiriicii, www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI
sekmesinde yer alan iiriin sayfasinda bulunabilir. Bu bilgiler yardimar olmadimi? Teknik destek ekibimizle iletisime
gegin: support@axagon.cz.

Hizmet Gmriiniin sopunda iiriinii evsel atiklarla birlikte atmayn; elektrikli ekipmanin geri doniisiimii icin bir toplama
noktasina gotiiriin. Ulkenizdeki toplama ve geri doniisiim programlan hakkinda bilgi icin, yerel yetkililere veya size
{iriinii satan saticya bagvurun.

AB uygunluk beyani: Cihaz, Avrupa Birligi'nin 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam
uygundur. AB uygunluk beyaninin tamami iireticiden talep edilebilir.

Uriinii kullanmadan énce kullaniai, kullaniai talimatlarini okumakla yiikiimliidiir. Uretici, driniin yanlis kullanmi veya
burada yer alan talimatlara nedeniyle i dolayr sorumluluk kabul etmez. Uriiniin,
belirtilenler disindaki kullaniminda direticiye danigiimalidir.

Uriinii nemli veya patlayici iceren ortamlarda ve yanici maddelerin yakininda kullanmayin.
Koruma seviyesi 20. Cihaz parmakla temasa karsi korumalidir; cihaz su girisine karsi korumalt degildir.
IEC60536'ya gore Il. koruma sinifi cihaz - gift yalitimli cihaz.

(ihaz, yalnizca standart kosullarda kapali mekanda kullanilmak iizere tasarlanmistir.
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TEXHIYHA NIATPUMKA: Jlonamox]y iHhOPMaLito, NOLIMPEHi 3aNUTaHHA, iHCTPYKLi Ta ApaiiBepy MoXHa 3HaiiTh Ha
cropikui npoaykTy y Bnaaui NIATPUMKA IPOIYKTY 3a anpecoto www.axagon.eu. Hivoro He sonomorno? Hanuwits
110 HaLLOF CnYXKOM TEXHIUHOT NIATPUMKH: SUppOrt@axagon.z.

Nicna 3akiHyeHHA TepMity Cnyx6u He BIKUAaiiTe BUPI6 pa3oM 3 NoByTOBNMMU BIAX0AaMH, a 3AaiiTe Fioro B NYHKT
npuiioMy /1nA nepepobKy enekTPHIHOro 06aHaHKA. 1A 0TpUMaHHA iHdopMaLii Npo nporpamu 360py Ta
NEPEpPOOKM BIAXOAIB Y BALUIN Kpalkl 3BEPHITLCA A0 MICUEBUX OPraHIB Bnaau abo 10 NpoAaBLA, AKUN NPOAaB BaM
BUpIO.

[leknapauia sianosiaxocti €C: lexnapaui signosiaHocti €C IpUCTpiit BigNoOBiAaE BUMOram rapmMoHi3aiitHoro
3aK0H0/1aBCTBa EBpoNelicbkoro (oo3y ZO14/30/EUQEM() 2011/65/EU (RoHS). Moy aeknapauito sianosigHocti €C
MOXHa oTpumatny BMPOﬁNMKa.

Mepen BUKOPHCTAHHAM NPO/YKTY KOPUCTYBaY 30608'A3aKVIA NPOYMTATH IHCTPYKLYito KOpUCTYBaya. BUpo6HMK He Hece
)KI)IJHO‘I B‘\ﬂﬂﬂB‘\ﬂﬂﬂbND(T‘l 32 LWKOAY, AKA MOXe BUHNKHYTH BN‘ﬂ(ﬂiﬂDK HEHaNeXHoro BUKOPUCTAHHA BVIsty abo
HeJJOTPUMAHHA IHCTPYKUii, O MICTATLCA B UMY [iOKYMEHTI. BUKOPUCTaHHA BUPOOY He 32 NpH3HaeHHAM NOBUHHO
ByTH y3rofieHe 3 BUPOOHMKOM.

He BuKopucToByiite Bupi6 y Bonoromy abo y i Ta no6nmzy
Crynisb 3axucty 20. Mpunag 3axnwLeHHil Bi KOHTAKTY 3 NanbUAMM; NPUNaJ He 3aXUULIeHYIA Bij NOTPANAAKHA BOAM.
Mpunag knacy 3axucry Il 3rigno 3 IEC 60536 - npunaa 3 noagiiiHolo i3onauiero.

Tlpunag npU3HayeHi Tinbki ANA BUKOPHCTaHHA BCeEAuHi NPUMILICHb Y CTaHAAPTHUX YMOBAX.

MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shume informacion, FAQ, manuale dhe drejtues mund t€ gjenden né fagen e produktit né
skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT né www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmoi? Shkruani né mbéshtetjen toné teknike:
support@axagon.cz.

Né fund té jetés sé tij té shérbimit, mos e hidhni produktin né mbeturinat shtépiake; coje né njé piké grumbullimi pér

riciklimin e pajisjeve elektrike. Pér informacion rreth programeve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj,
kontaktoni autoritetet lokale ose shitésin me pakicé qé ju ka shitur produktin.

Deklarata e konformitetit té BE-sé: Pad'isf'_‘a érputhet me legjislacionin e harmonizimit té Bashkimit Evropian
ZO];‘SO/_EU (EMC) dhe 2011/65/EU (Ro Sg‘ Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit éshté né dispozicion nga
prodhuesi.

Pérpara pérdorimit t€ produktit, pérdoruesi éshté i detyruar t€ lexojé udhézimet e pérdorimit. Prodhuesi mohon ¢do
pérg&egje‘si pér démtimin g& mund té ndodhé pér shkak té pérdorimit jo té duhur té produktit ose déshtimit pér té
ndjekur udhézimet e pérfshira kétu. Pérdorimi i produktit i ndryshém nga ai i specifikuar duhet té konsultohet me
prodhuesin.

Mos e pérdori produktin né mjedise té lagéshta ose shpérthyese dhe prané substancave té ndezshme.

Shkalla e mbrojtjes 20. Pajisja éshté e mbrojtur nga kontakti me gishtin; pajisja nuk éshté e mbrojtur nga hyrja e ujit.
Aparat i klasés Il t& mbrojtjes sipas IEC 60536 — pajisje me izolim té dyfishté.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim té brendshém vetém né kushte standarde.

TEXHUYECKA NOALPBKKA: Mogeue urdopmaius, vecto 3agasaxi sbnpoct (FAQ), y‘bKOBD/:l(TBa W Aipaiisepy
MOrar Jja Gbar OTKpUTH Ha NPoAyKToBaTa cTpaxmua 8 noneto MOAKPEMA HA PO/YKTA Ha www.axagon.eu. Tasn
uHGopMaLuA He B nomorka? MLueTe Ha CNeManCTUTe Hil N0 TeXHUYecka MOAAPBXKA: SUPPOrt@axagon.cz.

B kpast Ha MY XUBOT He NPOAYKTa 3ae/1HO C 6UTOBUTE OTNBLN; 3aHeceTe ro B
NYHKT 32 a ] 3a OTHOCHO MpOTpamuTe 3a
Cb0paHe W peuyKnupaHe BbB BalliaTa AbpaBa CBbPXKeET ce C MeCTHUTE BNACTH WM C THProBewa, KOIiTo B e

npoAan NPOAYKTa.

EC /AeKnapauua 3a CboTBeTCTBMe: Yerpoiicteoto 0Tr0BapA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 33 XapMOHU3UPAHe Ha
EBponeiickia cbio3 2014/30/EC (EM(S)VI 2011/65/EC (RoHS). MMbnata EC peknapauws 3a CboTBeTCTBHE @ 4OCTBAHA
8 CaifTa Ha

npou3soauTena.

Mpeau 4a u3non38a NPOAYKTa, NOTPEGUTENAT € fTbKEH Aa NPOUeTe HHCTPYKWMMTe 3a ynoTpe6a. Mpoussoautenat
0TKa38a BCAKAKBA 0TTOBOHOCT 3 LLIETH, KOUTO MOX 12 Bb3HUKHAT N0 HenpaBiIHaTa ynoTpeba Ha
NPOAYKTa UK HECNa3BaHETO Ha YKA3aHWATA, ONUCAHN TyK. W3non3Bakxeto Ha NPOAYKTa, N0 pasnuyeH ot
NI0COUEHNS HauWH, TPAOBa 2 Ce KOHCYNTUPA C POM3BOANTENA.

He u3nonsaiire npofyKTa BbB BaXHa Wi eKCNNI03MBHa CPeAa U B 61M30CT 40 3ananiMit BelLiecTsa.

Crene Ha 3auuTa 20. Ype/bT e 3alLMTeH NpU KOKTAKT C NPCT; YPET He € 3aLLMTeH OT NPOHNKBAHE Ha BOAA.
Knac wa 3awwra Ha ypena Il cornacto IEC 60536 - ypes ¢ ABO/iHA H30naLus.

YpepbT e NpeHa3HayeH (amo 3 BTPeLIIHa yoTpe6a B CTaHAapTHII YCIOBHA,

THX PEYOBIH.

BOS  TEHNICKA PODRSKA: Vide informacija, esto postavljana pitanja,
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drajveri mogu se pronaci na strat
proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Piite nasoj tehnickoj podrci:
support@axagon.cz.

Na kraju svog radnog vijeka, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na mjesto za recikliranje elektricne
opreme. Za informacije o programima prikupljanja i recikliranja u va3oj zemlji, obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu
koji vam je prodao proizvod.

Izéava 0 sukladnosti EU: Uredaj je u skladu s harmonizacijskim zakonodavstvom Europske unije 2014/30/EU (EMC) i
2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o sukladnosti EU dostupna je od proizvodaca.

Prije upotrebe proizvoda, korisnik je duZan proitati upute za uporabu. B
Proizvodac adbacud'e svaku odgovornost za stetu koja moze nastati zboE nepravilne uporabe proizvodaili nepostivanja
navedenih uputa. Uporaba proizvoda drugacija od navedene mora biti konzultirana s proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima ili blizu zapaljivih tvari.

Stupanj zastite 20. Uredaj je zasticen od dodira prsta; uredaj nije zasticen od prodora vode.

Primjena zastite klase | prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju uporabu samo u standardnim uvjetima.
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